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 المصادر والمراجع 

 المصادر  .١

 تحليلية دراسة : مدى دقة ترجمة الملصقات العربية بمعهد الإخلاص الإسلامي الحديث بكونينجان  

 المراجع العربية   .٢

واثنان وعشرون(. استعمال وسائل اللافتات والملصقات لتسهيل كيومالاواتي ، سي )ألفان  

الطلاب على تعلم اللغة العربية. ]استخدام أدوات اللافتات والملصقات لتسهيل تعلم اللغة 

 العربية[. ستيت الهلال، سيجلي.

. استخدام الكلمة المترادفة في كتاب "العربية بين يدي " على ان يييوسيبان فكي نورل اوكتاف

 النظرية السياقية العاطفية. عين مولانا مال  إبراهيم مؤسف ، عام ألفين وسبعة وعشرين. 

 ت يالمبصير، محمد. "الدقة في ترجمة النصوص العربية من خلال التطبيقات ا لية: جوجل ترانسل

 . وشات جي ي تي ةوذجا." أطروحة جامعية ، جامعة ولاية سورابايا ، ألفان وثلاثة وعشرون 

 بر اساس ینيحس يناربع  یعرب  یدر پوسترها یو چندوجه یبصر  یاستعاره ها یبررس

 ی عل ۳ ،یادانيص  یعل  ۲ یزاده باوان ليحسن اسماع ۱ ليفورس و  یشناخت کرديرو 

 . نژاد یمصطف
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تعلم اللغة  ريدا هيستيانا, & زكيا إسناواتي. )ألفان وتسعة عشر(. استخدام اللغة العربية في

 .مفردات. الجامعة الإسلامية الحكمية بقدسالعربية لصورة 

 ذات السلامة، أمي. )ألفان واثنان وعشرون(. أهمية الترادف في تعلم مفردات اللغة العربية. 

 نشر علمية، جامعة نهضة العلماء توبان. 
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